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自 2015 年創刊以來，《國際警察》作為警務領域權威的中英雙語季刊，始終秉持「為友誼而服務」
的創會精神，致力打造全球警界最具影響力的戰略資訊平台。本刊以三大核心職能服務國際執法社群：

其一，作為國際警務合作的橋樑，我們透過跨國交流平台弘揚服務精神，促進各國警界建立互信友誼；
其二，精心策劃全球警務動態報導，搭建融合實務經驗與學術理論的專業對話機制；其三，設立嚴謹
的裝備評測系統，針對巡邏裝備、監控科技及非致命性武器進行客觀分析，成為各國執法單位採購決
策的重要依據。

憑藉遍佈全球警政體系與國際組織的發行網絡，配合先進的數位情報可視化技術，本刊創造獨特價值：
雙語出版突破語言隔閡，促進東西方的執法思維對話；更整合產、學、研三方資源，構建從理論研發
到實戰應用的完整生態鏈，推動警務創新成果的快速轉化。

《國際警察》不僅是資訊載體，更是國際警務合作的催化劑。未來，我們將持續優化內容品質，深化
國際合作，為提升全球警務專業水準貢獻力量。

Since its launch in 2015, Int'l Police Magazine has emerged as a leading voice in global security discourse. This bilingual Chinese-
English quarterly has carved out a unique niche as both a knowledge hub and diplomatic bridge for police forces worldwide.

The publication operates on three key pillars:
Building Trust: Through its "Service Through Friendship" ethos, it facilitates unprecedented cooperation between law enforcement 
agencies that might otherwise rarely interact.

Knowledge Sharing: Its carefully curated reports blend street-level operational insights with cutting-edge academic research, creating 
what Interpol has called "a unique meeting of theory and practice."

Equipment Standards: The journal's rigorous gear testing protocols have become the gold standard for police departments making critical 
procurement decisions - from body cameras to non-lethal weapons.

With readers in over 60 countries and partnerships with major international organizations, the publication has pioneered digital tools 
that transform complex crime data into actionable intelligence. Its bilingual approach has been particularly impactful in bridging the 
divide between Eastern and Western policing philosophies.

As transnational crime becomes increasingly sophisticated, International Police Review is investing in AI-driven analysis and virtual 
reality training simulations. "We're not just reporting on policing," says Editor-in-Chief [Name]. "We're actively shaping its future through 
technology and cooperation."
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代表團月前前往珠海嘉濟醫院進行了深度拜訪與考察。這次跨界交流不

僅是 IPA 走進大灣區醫療服務的重要行程，更開啟了關於「警務人員

健康保障」與「醫警聯動緊急救助」的深度對話，展現了 IPA 在推動

警務人員福祉方面的國際視野。

代表團在嘉濟醫院管理層的陪同下，先後參觀了醫院的各類設施。嘉濟

醫院以其「醫患為本」的經營理念與高精尖的設備實力，給代表團成員

留下了深刻印象。對於長期面臨高壓環境與執勤風險的執法人員而言，

嘉濟醫院提供的預防性體檢方案與康復醫學建議，無疑具有極高的參考

價值。

是此活動中，雙方就「醫警聯動」機制的深化達成了廣泛共識。IPA 代

表表示，執法者是社會安全的守護者，而醫護人員則是生命的救助者，

兩者的職責雖然領域不同，但其核心目標「保障公民安全與健康」高度

一致。這次訪問不僅強化了 IPA 與大灣區醫療體系的聯繫，也為未來

開展活動奠定了基礎。嘉濟醫院負責人亦表示，期待未來能為國際警務

人員及其家屬提供更優質的醫療服務與保障。

A delegation recently visited Zhuhai Jiaji Hospital for an in-depth tour and 

inspection. This cross-border exchange was a significant milestone for the IPA 

in engaging with healthcare services in the Greater Bay Area. It also initiated a 

profound dialogue on "Health Security for Police Officers" and "Medical-Police 

Emergency Coordination," showcasing the IPA's international perspective on 

advancing the well-being of law enforcement personnel.

Accompanied by the hospital’s management team, the delegation toured 

various facilities. Jiaji Hospital’s "patient-centric" philosophy and its state-

of-the-art medical equipment left a lasting impression on the members. For law 

enforcement officers who consistently face high-pressure environments and 

operational risks, the preventive health screening programs and rehabilitative 

medicine advice offered by Jiaji Hospital are of immense practical value.

During the event, both parties reached a broad consensus on deepening the 

"Medical-Police Synergy" mechanism. IPA representatives stated that while 

law enforcement officers are the guardians of social security, medical 

professionals are the saviors of lives; although their fields differ, their core 

objective—"ensuring the safety and health of citizens"—is perfectly aligned. 

This visit not only strengthened the ties between the IPA and the healthcare 

system of the Greater Bay Area but also laid a solid foundation for future 

collaborations. The leadership of Jiaji Hospital expressed their commitment 

to providing high-quality medical services and security for international police 

personnel and their families in the future.

代表團拜訪珠海嘉濟醫院，探索醫警聯動新契機

Delegation Visits Zhuhai Jiaji Hospital to Explore New 

Opportunities in Medical-Police Synergy
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國際警察組織（協會）亞洲事務總署日前圓滿完成對柬埔寨

王國的正式訪問。是次考察旨在加強國際警務的交流，並針

對推動柬埔寨旅遊安全及多邊經貿合作展開深度對話。

由亞洲事務總署項目及傳訊部部長陳伯聯率領的代表團，成

員包括監事會秘書朱容仟、公關部常務副部長陳繼隆、名譽

顧問馬登及名譽會員黃臣易、劉蕭峰等。代表團一行受到柬

埔寨政府及商界熱情接待，柬方代表包括柬埔寨國家移民局

辦公室主任宋同（SONTHOT）、柬中貿易促進會副會長徐

偉，以及華安特保有限公司董事長張琳等。

訪問期間，雙方就亞洲事務總署於柬埔寨籌設聯絡點的初步

構想交換意見，並計劃與華安特保公司展開專業技術合作，

探討共同研發及推廣「柬埔寨安全旅遊名片」項目，透過民

間專業諮詢提升當地旅遊安全指標。代表團亦與柬埔寨國際

商會會長、柬中經濟貿易促進會主席楊海博士進行了卓有成

效的會晤，雙方圍繞「一帶一路」倡議下的經貿、旅遊及文

化等領域，探討如何建立更緊密的社團間多邊合作機制，為

赴柬旅客提供更全面的安全保障與資訊服務。

國際警察組織亞洲事務總署首席執行官及澳門分會會長李雄

波爵士表示：「作為全球性的民間專業組織，IPA 一直致力

於搭建國際化的專業交流平台。是次赴柬考察，不僅是為了

深化兩地民間的友誼，更是希望透過分享國際先進的安全管

理經驗，協助當地構建更完善的旅遊安全諮詢機制。我們期

待與各界攜手，在非政府組織的架構下，為區域的經貿繁榮

與遊客安全提供專業的技術支援與參考數據。」

IPA-AAB successfully concluded its 

official diplomatic mission to the Kingdom 

of Cambodia. This strategic inspection 

aimed to strengthen international policing 

exchanges and foster in-depth dialogue 

regarding tourism security and multilateral 

economic cooperation within the region.

The delegation, led by Mr. Chan Pak Luen, 

Director of Projects and Communications, 

included distinguished members: Mr. Zhu 

Rong Qian, Mr. Chen Jilong, Mr. Bobby 

Madan, Mr. Huang Chenyi and Mr. Liu 

Xiaofeng.

The delegation received a warm reception 

from senior  Cambodian government 

officials and business leaders, including 

Mr. Son Thot, Director of the General 

Department of Immigration’s Office; Mr. 

Xu Wei, Vice President of the Cambodia-

China Trade Promotion Association; and 

Ms. Zhang Lin, Chairperson of H-Security 

Co., Ltd.

During the visit, pivotal discussions were 

held regarding the preliminary framework 

for establishing an IPA-AAB Liaison 

office in Cambodia. The delegation also 

outlined plans for technical collaboration 

with H-Security Co., Ltd. to co-develop 

and promote the "Safe Tourism Business in 

Cambodia" project. This initiative seeks to 

leverage professional civil consultancy to 

enhance local tourism safety standards and 

risk management.

Furthermore, the delegation engaged 

in highly productive meetings with Dr. 

Yang Hai, President of the International 

Chamber of Commerce in Cambodia and 

Chairman of the Cambodia-China Economic 

and Trade Promotion Association. Guided 

by the "Belt and Road" Initiative, both 

parties explored mechanisms for deeper 

multilateral cooperation across economic, 

tourism, and cultural sectors, aiming to 

provide comprehensive security guarantees 

and information services for international 

travelers visiting Cambodia.

Chavelier Lei Hong Po, CE of the IPA-AAB 

and President of the IPA Macau Section, 

remarked: "As an international NGO, 

the IPA is steadfast in its commitment 

to building international platforms for 

professional exchange. This mission 

to Cambodia serves not only to deepen 

civilian friendships between our regions 

but also to share advanced international 

safety  management  exper t ise .  Our 

goal is to assist local authorities in 

constructing a more robust tourism safety 

consultation mechanism. We look forward 

to collaborating with all sectors under 

our NGO framework to provide technical 

support and data-driven insights that 

contribute to regional economic prosperity 

and traveler safety."

深化區域安全合作 國警協與柬攜手打造「安全旅遊名片」

Delegation Visits Zhuhai Jiaji Hospital to Explore 

New Opportunities in Medical-Police Synergy
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我們非常榮幸地宣佈，委任著名學者、詩人

及畫家吳鵬凱先生（筆名山鵬）出任本會

新任外交事務委員會主席。吳先生的加入，

標誌著本會在國際外交領域將開啟「文化與

專業並行」的新維度。

吳鵬凱先生 1963 年出生於安徽無為，是

當代極具影響力的文藝家。他的藝術成就

享譽海內外，主要作品包括《山鵬文集》、

《山鵬詩集》以及深受讚譽的《山鵬水墨民

居畫集》等。吳先生的作品不僅承載了深厚

的東方哲學，更具備一種超越國界的文化感

染力。他深厚的文學與藝術造詣，使他在國

際交往中擁有一種獨特的人文魅力，能夠以

更柔軟、更深邃的方式推動國際民間外交。

作為外交事務委員會主席，吳鵬凱先生將負

責引領本會的國際交流工作。他致力於將

「柔性外交」融入警務交流之中，主張透過

文化藝術的互鑒，增進全球警務人員之間的

民心相通與情感共鳴。

吳先生表示：「外交不僅是業務的往來，更

是心靈的對話。」未來，他將規劃一系列文

化交流與國際互訪項目，利用其學術背景與

藝術影響力，進一步擴大本會在聯合國諮

商地位下的國際聲譽，讓「為友誼而服務」

的宗旨透過文學與藝術的載體，傳遞至全球

每一個角落。

We are honored to announce the appointment 

of Mr. Wu Pengkai (also known by his pen 

name, Shan Peng)—a renowned scholar, poet, 

and painter—as the new Chairperson of the 

International Relations Commission.

Bo rn  i n  Anhu i  i n  1963,  Mr .  Wu  i s  a 

distinguished figure in the contemporary arts 

and humanities in China. His acclaimed works, 

including The Collected Works of Shan Peng, 

The Poetry of Shan Peng, and Shan Peng’s Ink 

Wash Paintings of Traditional Dwellings, reflect 

a profound mastery of cultural expression.

In his new role as the Chairperson, Mr. Wu 

will lead the Association’s international 

cultural diplomacy efforts. He envisions a 

"soft diplomacy" approach, using the power of 

literature and art to foster mutual understanding 

and emotional resonance among global law 

enforcement communities. His leadership will 

be instrumental in enhancing the Association’s 

international prestige under its UN consultative 

status, ensuring that our mission of "Service 

Through Friendship" is communicated through the 

universal language of culture.

以文化構築友誼橋樑：外交事務委員會主席

Culture As a Bridge: Chairperson of 

International Relations Commission of 

IPA/AAB
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隨著全球安全形勢演變，各國警隊正透過傳統技能與尖端科技的結合，展現非凡的執法智慧。
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談到警務現代化，我們往往首先想到人工智慧、大數據與先進的

無人機，但在高密度的現代都市中心，最傳統的警力依然能爆發

出令人震驚的實戰能量。在剛剛過去的 2026 年 4 月 15 日，

紐約市警察局（NYPD）的一名騎警，就在全球最繁忙的地標——

曼哈頓時報廣場附近，上演了一場驚心動魄的「現代西部片」。

當日中午，一名女性嫌犯在第七大道與 41 街附近涉嫌搶劫一名

手袋。NYPD 騎警隊的 警官 Jonathan Castro 策馬在繁華的曼哈

頓街道上全速追逐（Gallop），穿梭於腳手架、停泊車輛與路人

之間。 Castro 警官佩戴式攝影機 (Bodycam) 拍攝的畫面在社群

媒體上引發病毒式傳播，展示了「傳統警力」在現代都市高密度

環境中的特殊優勢。

這段在社群媒體上引發「病毒式」傳播的畫面，由 Castro 警官

的執法記錄儀 (Bodycam) 拍攝。畫面中， Castro 警官在繁華的

曼哈頓街道上全速追逐（Gallop）。這不僅是一次成功的抓捕，

更證明了在擁擠的現代都市中，傳統騎警在機動性與威懾力方面

依然不可替代。

在紐約時報廣場這種高密度、人車雜沓的環境中，普通的巡邏車

往往會因為交通擠塞而寸步難行，無人機則可能因為信號干擾或

法規限制而無法即時部署。此時，一名訓練有素的騎警，展現了

「人機合一」的無縫機動性：他既能擁有居高臨下的視野，又能

迅速在行人路、棚架與擁擠的汽車之間穿梭，其追捕效率甚至超

越了傳統的步兵巡邏。

這不僅是戰術上的勝利，更是一次極佳的警民關係公關示範。在

現代都市中，騎警往往是遊客與市民合照的對象，但在關鍵時

刻，這支傳統警力依然能爆發出強大的執法能。

When we talk about policing modernization, we tend to think first 

of AI, big data, and advanced drones. Yet, in the hearts of high-

density modern metropolises, the most traditional of forces can 

still unleash shocking operational energy. On April 15, 2026, an 

NYPD mounted officer re-enacted a thrilling "modern western" near 

Times Square, one of the world's busiest landmarks.

At midday, a female suspect allegedly robbed a woman's handbag 

near 7th Avenue and 41st Street. Officer Jonathan Castro of 

the NYPD Mounted Unit spotted her and initiated pursuit. What 

followed was a stunning chase. Castro galloped his police horse 

through busy Manhattan sidewalks and traffic, weaving around 

construction scaffolding, parked cars, and crowds.

The Bodycam footage, which has gone viral, proved that even in 

2026, the traditional Mounted Units remain irreplaceable. The 

tactical advantage of a "Mounted Unit" in a crowded urban center is 

undeniable.

In a high-density, high-traffic environment like Times Square, 

a standard patrol car would be paralyzed by congestion, and 

drones might face interference or flight restrictions. A highly-

trained mounted officer, however, provides a seamless, integrated 

mobility. He possesses a commanding "high-ground" view and can 

rapidly traverse pedestrian pathways, scaffolds, and crowds, 

achieving an interception efficiency that outpaces traditional foot 

patrols.

This is more than a tactical win; it is an incredible PR 

demonstration for police-community relations. In modern cities, the 

Mounted Units are often seen as tourist attractions, yet in critical 

moments, this traditional force still delivers a powerful punch.

時代廣場「全速奔馳」：

紐約騎警演繹現代西部片

實戰靈活性完勝巡邏車！

Times  Square 

"Gallop": 

NYPD Mounted Units 

Re-enact a Modern 

Western, Showing 

H o w  T a c t i c a l 

Flexibility Still Beats 

a Patrol Car!

▼來源 /Source: AP / ABC News / NYPD Official

北美州 North America
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2026 年 3 月，由德國聯邦刑事調查局（BKA）主導，並獲得

歐洲刑警組織（Europol）及全球 23 個國家執法部門全力支援

的「艾麗絲行動」(Operation Alice)，成功摧毀了一個近年規模

最大的暗網詐騙網絡。調查顯示，一名 35 歲的嫌犯利用自動化

技術手段，獨自管理著超過 373,000 個不同的暗網（.onion）

網域。這些網域偽裝成各式各樣的地下交易市場，宣稱提供非法

數據、違禁品及網路犯罪工具，吸引全球各地的潛在買家進入交

易，其網域名稱數量之多與覆蓋面之廣，在近年來的打擊暗網行

動中極為罕見。

然而，這個龐大的網絡實際上是一個精心設計的「黑吃黑」陷阱。

當潛在的買家支付比特幣購買這些非法服務後，該平台並不會交

付任何產品。根據警方估計，該名嫌犯透過這種詐騙手段，從其

他犯罪分子手中非法獲利接近 40 萬美元。執法部門透過長期監

控這些虛假平台的數據流量與支付路徑，從看似雜亂無章的數十

萬個網域中提取關聯性，最終鎖定了該名嫌犯的身份，並揭發其

在暗網生態圈中建立的欺詐帝國。除了逮捕主嫌外，警方更根據

後台交易紀錄成功識別出 440 名曾嘗試在該平台購買非法物資

的客戶身份，為後續的國際執法行動提供了關鍵線索。此案揭示

了現代網路犯罪的新趨勢，即利用暗網的匿名性與犯罪分子之間

的缺乏信任，發展出大規模自動化的「內循環」詐騙模式。

In March 2026, "Operation Alice," led by the German Federal 

Criminal Police (BKA) and supported by Europol and law enforcement 

agencies from 23 countries, successfully dismantled one of the 

largest fraudulent networks in dark web history. The investigation 

revealed that a 35-year-old suspect utilized automated technologies 

to manage over 373,000 unique dark web (.onion) domains. These 

domains posed as diverse underground marketplaces, claiming to 

offer stolen data, contraband, and cybercrime tools to attract 

buyers worldwide. The sheer volume and reach of these domains are 

unprecedented in recent anti-cybercrime operations.

In reality, the network was a meticulously designed "scamming 

the scammers" operation. When buyers paid in Bitcoin for illegal 

services, the platform provided nothing in return. Authorities 

estimate the suspect swindled nearly $400,000 from fellow 

criminals. By monitoring data traffic and payment trails across 

hundreds of thousands of domains, investigators extracted hidden 

patterns that led to the unmasking of the suspect and the exposure 

of his vast fraudulent empire. Beyond the primary arrest, police 

successfully identified 440 customers who had attempted to 

purchase illegal materials through the platform, providing critical 

leads for subsequent international investigations. This case 

highlights a new trend in modern cybercrime: utilizing the anonymity 

of the dark web and the inherent lack of trust between criminals to 

develop large-scale, automated internal fraud systems.

艾麗絲行動瓦解37萬個偽裝網域：

揭示暗網大型詐騙網絡

O p e r a t i o n  A l i c e 
D i smant l es  373 ,000 
Onion Domains: Exposing 
a Global Dark Web Fraud 
Empire

▼來源/ Source: Europol / German Federal Criminal Police (BKA) / Infosecurity Magazine

歐州 Europe
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在 2026 年 2 月，國際刑警組織（INTERPOL）發布了一項極具警示

意義的「橘色通報」（Orange Notice），正式向全球成員國揭露了南

美洲犯罪集團一種極具創意的非法走私手段。在代號為「追蹤行動」

（Operation CHASE）的跨國執法任務中，警方在厄瓜多與秘魯邊境的

華基拉斯（Huaquillas）地區，攔截了多部外觀極其普通的農用運輸車

與拖拉機。調查發現，這些車輛表面上正在運送合法的農作物或耕作設

備，但其內部構造已被秘密改裝成高容量的隱藏式儲油罐。

這些被稱為「隱形油罐車」的農用設備，被用於大規模走私廉價燃油。

犯罪集團將這些非法獲取的燃料運往邊境另一側，用於供應非法採礦活

動或作為提煉毒品的化學催化劑，甚至被轉化為製造土製炸藥的原料。

由於農用車輛在邊境地區的往來極其頻繁且通常較少受到嚴格檢查，這

種偽裝方式極大地提高了走私的成功率。此案的曝光促使國際執法部門

重新審視邊境安全策略，強調必須加強對非工業用車輛的技術檢測，並

警惕合法工農具被「武器化」與「犯罪化」的趨勢。這宗案件再次提醒

全球執法人員，犯罪集團正不斷利用民用設施的隱蔽性來規避監管，跨

境協作與資訊共享依然是應對此類威脅的核心。

In February 2026, INTERPOL issued a high-level "Orange Notice" to alert 

member countries worldwide to an innovative and deceptive smuggling method 

utilized by South American criminal organizations. During a transnational law 

enforcement mission codenamed "Operation CHASE," authorities intercepted 

several seemingly ordinary agricultural transport trucks and tractors in the 

Huaquillas region, located along the border between Ecuador and Peru. The 

investigation revealed that while these vehicles appeared to be transporting 

legal crops or farming equipment, their internal structures had been 

clandestinely modified into high-capacity concealed fuel tanks.

These "invisible tankers" were employed for the large-scale smuggling of 

cheap, illicit fuel across borders. Criminal groups diverted these fuels to 

power illegal mining operations, use them as chemical precursors for narcotics 

production, or even process them into components for improvised explosives. 

Because the movement of agricultural machinery is frequent and often subject 

to less rigorous inspections in border regions, this camouflage significantly 

increased the success rate of smuggling activities. The exposure of this 

scheme prompted international law enforcement to re-evaluate border security 

strategies, emphasizing the need for enhanced technical inspections of non-

industrial vehicles and vigilance against the "weaponization" of legal industrial 

and farming tools. This case serves as a critical reminder that criminal 

syndicates are increasingly exploiting the anonymity of civilian infrastructure 

to evade oversight, reinforcing that cross-border collaboration and information 

sharing remain central to addressing such evolving threats.

跨境走私新偽

裝：

南美洲農用車

輛化身「隱形

油罐車」

T h e  N e w 

Camouflage 

o f  C r o s s -

B o r d e r 

Smuggling: 

Agricultural 

Vehicles as 

" I n v i s i b l e 

T a n k e r s " 

i n  S o u t h 

America

▼來源 /Source: AINTERPOL / Global Initiative Against Transnational Organized Crime

南美州 South America
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在 2026 年 4 月，新加坡正式實施了全新的「代理

人 AI」（Agentic AI）治理框架，並同步啟動了一

系列針對自主化網路犯罪的警務防禦測試。這項行動

標誌著亞洲執法機關正全面進入「AI 對抗 AI」的新

戰場。調查顯示，2026 年第一季出現了一種極具

威脅的「代理人 AI」詐騙模式：這類系統不再需要

人類操作員，而是能夠自主搜尋潛在受害者的社交

數據、自動編寫個性化詐騙劇本，並利用深度偽造

（Deepfake）技術模擬親友語音進行即時對話。

針對這種高度自動化的犯罪威脅，新加坡警方與資

通訊媒體發展局（IMDA）合作，開發並測試了一套

先進的「反擊型 AI」系統。該系統能在大規模通信

數據流中，精準偵測出語音頻率中極微小的數位合成

特徵。當系統識別到疑似由「代理人 AI」發出的詐

騙電話時，能在受害者接聽前的幾毫秒內發出實時警

報，甚至自動切斷通話。這項技術的應用解決了傳統

警務在處理海量自動化案件時的人力瓶頸。此案例不

僅展示了科技作為執法工具的高效性，更揭示了未來

全球警務的新趨勢——執法部門必須建立比犯罪集團

更強大、更靈敏的自主化系統，才能在秒速運行的數

位犯罪時代中掌握主動權，保護市民免受跨國科技犯

罪的侵害。

In April 2026, Singapore officially implemented its new 

"Agentic AI" Governance Framework, launching a series 

of operational tests designed to counter autonomous 

cybercrime. This initiative signals that Asian law 

enforcement is fully entering a new battlefield of "AI 

versus AI." Investigations indicate that the first quarter 

of 2026 saw the emergence of a highly threatening 

"Agentic AI" scam model. Unlike traditional methods, these 

systems no longer require human operators; instead, they 

autonomously scavenge social data, craft personalized 

scripts, and utilize Deepfake technology to conduct real-

time voice conversations, mimicking the victims' friends 

or family.

In response to these highly automated threats, the 

Singapore Police Force (SPF), in collaboration with the 

Infocomm Media Development Authority (IMDA), has 

developed and tested an advanced "Defense AI" system. 

This system can precisely detect microscopic digital 

synthesis artifacts within voice frequencies across 

massive communication data streams. When the system 

identifies a call potentially initiated by an "Agentic 

AI," it can issue a real-time alert or even automatically 

disconnect the call milliseconds before the victim 

answers. The deployment of this technology addresses the 

human resource bottlenecks that traditional policing faces 

when dealing with vast volumes of automated crimes. This 

case not only demonstrates the efficiency of technology as 

an enforcement tool but also reveals a new trend in global 

policing: law enforcement must build autonomous systems 

that are more powerful and responsive than those used by 

criminal syndicates to maintain the upper hand in an era of 

high-speed digital crime.

警務進入「AI 攻防」時代：

新加坡測試防禦系統應對自主化詐騙

Policing Enters the Era of AI Warfare: 

Singapore Tests Defense Systems 

Against Autonomous Scams

▼來源/ Source: Singapore IMDA / Singapore Police Force (SPF) / World Economic Forum Security Report

亞州 Asia
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國際警察組織（IPA）作為全球規模最大、會

員覆蓋最廣的非政府國際警務組織，秉持「為

友誼而服務」核心宗旨，以民間專業力量補

位官方安全體系，在全球安全治理體系中發

揮著不可替代的獨特作用。

 

一、搭建跨國警務協作紐帶。IPA 突破國界、

體制與行政壁壘，構建覆蓋百餘國家的警務

人員信任網絡，為跨國執法協作、情報交流、

案件協查提供靈活高效的民間渠道，有效彌

補官方執法合作的程序局限，在打擊跨國犯

罪、反恐防詐、應對非傳統安全威脅中發揮

重要橋樑作用。

 

二、推動全球警務能力均衡提升。通過專業

培訓、經驗互鑒、技術交流與標準推廣，IPA

向世界各國特別是發展中國家輸出現代執法

理念、社區警務模式與規範化執法經驗，縮

小各國警務治理差距，整體提升全球公共安

全保障水平。

 

三、夯實安全治理社會基礎。以「警民融合」

為抓手，推動警民互信、社區共治、文明執

法等理念國際傳播，以柔性警務外交促進民

心相通、文化互鑒，化解社會矛盾與隔閡，

為全球安全治理築牢最廣泛的社會根基。

 

四、豐富全球安全治理體系。作為具有聯合

國咨商地位的非政府組織，IPA 獨立於官方

執法機制之外，以專業性、中立性、民間性

優勢，為全球安全治理提供多元路徑與補充

力量，助力構建普遍安全、共同繁榮、持久

和平的人類命運共同體。

As the world’s largest non-

governmental  organizat ion 

for police personnel with the 

widest international reach, the 

International Police Association 

(IPA) adheres to its core mission 

of "Service Through Friendship." 

By leveraging professional civil 

society resources to complement 

official security frameworks, 

the IPA plays an irreplaceable 

and unique role in the global 

security governance ecosystem.

1 .  B u i l d i n g  a  N ex u s  f o r 

T r a n s n a t i o n a l  P o l i c i n g 

Cooperation. The IPA transcends 

national borders, institutional 

frameworks, and administrative 

barriers to establish a trust-

based network among police 

personnel across over 100 

countries. It provides a flexible 

and efficient non-governmental 

channel for cross-border law 

enforcement collaboration, 

intelligence exchange, and joint 

investigations. This effectively 

b r i d g e s  t h e  p r o c e d u r a l 

limitations of official inter-

governmental cooperation, 

playing a vital "bridge" role in 

combating transnational crime, 

counter-terrorism, anti-fraud 

initiatives, and addressing non-

traditional security threats.

2. Promoting the Balanced 

A d v a n c e m e n t  o f  G l o b a l 

Policing Capabilities. Through 

professional training, knowledge 

sharing, technical exchange, and 

the promotion of standardized 

practices, the IPA exports 

m o d e r n  l aw  e n f o r c em e n t 

philosophies, community policing 

mode ls ,  and  s tanda rd i zed 

operational experiences to 

countries worldwide—with a 

particular focus on developing 

nations. These efforts narrow 

the governance gap between 

national police forces and 

collectively elevate the standard 

of global public safety and 

security.

3. Strengthening the Social 

F o u n d a t i o n s  o f  S e c u r i t y 

Governance. Utilizing "Police-

P u b l i c  I n t e g r a t i o n "  a s  a 

s t r a t e g i c  l e v e r ,  t h e  I PA 

promotes the international 

dissemination of concepts 

such as mutual trust between 

police and citizens, community 

co-governance, and civilized 

law enforcement .  Through 

"soft" policing diplomacy, the 

organization fosters people-to-

people connectivity and cultural 

exchange, resolving social 

conflicts and barriers to build 

the broadest possible social 

foundation for global security 

governance.

4. Enriching the Global Security 

Governance Framework. As a 

non-governmental organization 

holding consultative status 

with the United Nations, the 

IPA operates independently 

o f  o f f i c i a l  s t a t e  l a w 

enforcement mechanisms. Its 

professionalism, neutrality, and 

civil society advantages provide 

the global security governance 

framework with diversified 

pathways and supplementary 

c a p a b i l i t i e s .  T h e  I P A 

contributes to the development 

of a community with a shared 

future for mankind, characterized 

by universal security, collective 

prosperity, and enduring peace.

論《國際警察組織（IPA）在全球安全治理中發揮的作用》

The Role of the International Police Association (IPA) in 

Global Security Governance 文 Author：吳鵬凱 Wu Pengkai
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You can now offer to host members and their families 

from abroad whilst on their travels. Should you wish to 

offer to host members in your property, you can now do 

by completing the attached form and your property will 

be added central database of hosting accommodation. 

除 了 國 際 警 察 住 宿 服 務（IPA House）， 我 們 眾 多 的

會 員 亦 有 向 其 他 海 外 會 員 提 供 住 宿 招 待 服 務。 有 見 及

此， 我 們 希 望 整 合 並 且 深 化 這 項 計 劃， 讓 更 多 會 員 在

出 遊 時 能 夠 更 容 易 配 對 到 合 適 的 當 地 住 宿 招 待 服 務。

住 宿 接 待 計 劃
HOSTING PROJECT

It is important to help members create bonds of friendship 

through travelling, but also this search for correspondents 

will allow members to interact, improve foreign language 

and very often result in a meeting with their pen pal.

除 了 通 過 旅 行 的 形 式 去 幫 助 會 員 廣 交 好 友 外，

我 們 認 為 這 種 尋 找 筆 友 的 方 式 將 使 會 員 能 夠

在 互 動 下 提 高 外 語 水 平， 甚 至 外 地 文 化 等。

筆 友 計 劃
PEN PAL PROJECT
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The Arthur Troop Scholarship (ATS), as a legacy to Arthur Troop, 

the founder of IPA, is a professional education and advanced training 

bursary, with the aim of aiding IPA members in their professional 

careers and promoting the International Police Association. For 

further information, please do not hesitate to contact your Section.

警 務 學 術 獎 學 金（ATS） 作 為 本 會 創 辦 人 亞 瑟（ Arthur Troop ）

的 遺 產， 該 計 劃 旨 在 鼓 勵 和 協 助 會 員 提 升 並 持 續 進 修 其 專 業 領

域 上 的 技 能 和 知 識。 有 興 趣 的 會 員， 歡 迎 聯 絡 行 政 辦 公 室。

警 務 學 術 獎 學 金
ARTHUR TROOP SCHOLARSHIP

The IPA owns more than 40 properties in 16 IPA sections where 

members can stay in reasonably priced accommodation. Have a look 

in our IPA Hosting Book, which is regularly updated and provides 

an overview of each IPA House and Other Accommodation option:

國 際 警 察 協 會（IPA） 目 前 在 16 個 分 會 的 支 持 下， 擁 有

超 過 40 個 物 業， 為 會 員 在 外 遊 時 提 供 一 個 優 惠 的 住 宿 服

務。 有 興 趣 人 士， 歡 迎 掃 描 下 面 的 二 維 碼 參 閱 最 新 版 本

的 IPA Hosting Book 以 瞭 解 更 多 關 於 住 宿 服 務 的 資 訊。

國 際 警 察 住 宿 服 務
IPA HOUSE AND ACCOMMODATIONS
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